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Tihemetsa Kala, Nasva - Alar Truu

saateks
Visit Saaremaa eesmärk on Saare maakonna kui atraktiivse ja kestliku 
sihtkoha arendamine ja turundamine.

Kasutame läbivalt kaubamärki Visit Saaremaa, esindades Saare maa-
konna viite saart: Saaremaa, Muhu, Ruhnu, Abruka ja Vilsandi.

Oma tegevusega kasvatame Saare maakonna kui reisisihi tuntust nii 
Eestis kui ka rahvusvaheliselt ning selle tulemusel suureneb teadlike 
külastajate arv koos maakonda jäetava rahaga. Samuti soovime juhtida 
tähelepanu Saare maakonnale kui väärt elu- ja ettevõtluskeskkonnale.

Saared on top-notch sihtkoht, mille olemust ja olemist avavad ehedad 
kohalikud inimesed, hoitud puhas loodus ning mitmekülgsed saarelised 
tegevused ja elamused.

Meite loo jutustamisel peame ühtviisi oluliseks nii saarte rikkalikku 
pärandit kui ka uuendusmeelsust ja värskust. Kasutame oma siht-
rühmadeni jõudmiseks lähenemist, mis on ühtaegu iidne ja moodne.



kui süda lööb
meite saartele…,

Me kõik jagame sügavat armastust saarte vastu, igaühel on 
selleks omad kenad põhjused. Kuid meite saartest kõneldes ja 
neid tutvustades on olulisel kohal järjepidevus, millega saarte 
ühist lugu jutustame. Ehedalt ja muhedalt.

See käsiraamat on kokku pandud soojalt So peale mõeldes ja 
head soovides. Leiad siit siirad sõnumid ja viisid, mis meite 
armastatud saarte olemuse maailmale kenasti edasi annavad.

Järjepidevus on oluline, sest ilma selleta võib pilt meite saartest 
ajada pea ringi käima ja silme eest kisub liiga kirjuks. Nii võivad 
jääda kandma sõnumid, mis on meie vägevusest tükkis 
nõrgemad ja lahjemad.

Mis me teha saame? Eks ikka oma lood kokku koondada ja 
joondada – nii anname jõudu tugevatele sõnumitele, et meite 
saared paistaksid silma ühtse erakordse sihtkohana.

Sel moel löövad meite saared – nagu ka kaubamärk Visit Saare-
maa – ühe vöimsamalt öide.

Saadikute käsiraamat näitab suunda ja annab head nõu, 
kuidas meite saarte vahedust ja ehedust uhkusega esile tuua. 
See näitab teed kõigile, kes on otsustanud koos Visit Saare-
maaga meite saarte eest ühiselt ja üheselt hoolt kanda.

siis käsiraamat
las olla So
väärt tööriist  



meite 
taotlus…

Kaali kraater - Evolumina, Visit Estonia

(storytelling) , kus ühelt poolt on oluline 
tugev kohalik hääl – seda nii saarte elanike, ettevõtjate, 
organisatsioonide ja ürituskorraldajate näol – ning teisalt see, 
kuidas suudame teised head inimesed – külastajad, mõjuisikud ja 
sisuloojad – panna meie lugu rääkima. Ole Sa kohalik või külaline, 
kui So süda lööb saartele, oled Sa meite jaoks saadik, kelle peale 
kindel olla.

Usume, et kohaliku elaniku ja külastaja huvid-unistused ei 
ole ülemäära erinevad ning kokkupuutepunktides näeme sihtkoha 
arendamisel küllaga võimalusi.

Saarte asja ajades ei pelga me saare huumorit ega maitsekat 
teravust, sekka  väljapeetud arrogantsi. Kasutame uhkelt saarte 
murret ja naudime värskeid kontraste.

Panime kokku tööriistakasti, mida saavad kasutada erinevad 
huvigrupid – ikka selleks, et saarte ilu ja völu üleni välja paistaks 
ning meie peamised väärtused oleksid üheselt mõistetavad. 
Süvenev meie-tunne annab jõudu juurde ning Saare maakond 
kui sihtkoht muutub järjest atraktiivsemaks ja meeldejäävamaks.

...on saarte loo jutustamine
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aiem
pilt 
Visit Saaremaa kõlab kokku Visit Estonia brändiga, mis esindab 
tervet meie kodu, Eestit. Koos naabersaare Hiiumaaga teeme üha 
rohkem koostööd, et kõik suuremad Lääne-Eesti saared oleksid 
veelgi enam nähtaval – seda toetab ka riiklik turismipoliitika.

Siinset käsiraamatut aluseks võttes aitab vaadet avardada riikliku 
turismibrändi Visit Estonia strateegia. Ehkki meite suunad ja suu-
nised keskenduvad eelkõige Visit Saaremaale, on oluline pidada 
silmas laiemat konteksti ja hoida pidevat sidet Visit Estoniaga.

visit
estonia

Kuressaare linnus - Valmar Voolaid

Riikliku turismibrändi Visit Estonia strateegia on justkui juht-
raamistik, mis annab meie lähenemisviisile tooni ja toetab meie 
ühist visiooni. Tutvustame oma riiki laias maailmas. Kõik koos.
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strateegiate
ühtesulatamine
Oma lähenemises soovime justkui näilise kergusega kombinee-
rida Visit Estonia strateegias paika pandud raamistuse ja meite 
oma saarelise tugeva eripära. Nagu vastupidav raam, mille sees 
on kena pilt ilusate saare inimestega.

Pikemad plaanid on kirja saanud Saare maakonna kestliku turismi
 arengustrateegiasse  (2022–2030).  Meie  tegevused  toetu-

vad neljale peamisele sambale: kestlikkus, loodus, kohalikud ja 
toit. Kõik saared pilti – see on ühendavaks katuseks. Visit 
Estonia strateegia vasteteks on kestlikkus, loodus, kultuur ja toit.

Selle asemel, et piirduda vaid vaatamisväärsustega, on meie ees-
märk anda edasi lugusid, kogemusi ja elamusi.

        
       

Iga sammas kõnetab veidi erinevat sihtgruppi, olgu tegu pere-
puhkaja, looduses kulgeja, spaanautleja või nendega, kes headele 
tuttavatele-sõpradele-sugulastele külla tulnud.

Külalise ja kohaliku kohtumine pärandteel – Alar Truu



Laidevahe looduskaitseala - Priidu Saart



saarte
pere

 köik pilti

Muhu

SaaremaaVilsandi

Abruka

Ruhnu

Saaremaa on justkui suur öde väiksematele saartele. Oma tege-
vustes ja sõnumites tõstame esile kõik maakonna saared ning 
teeme piirkonnas järjest tihedamat koostööd, mida toetab ka 
riiklik turismipoliitika. Sihtkohana arendame Saare ja Hiiu maa-
konda ühistel alustel. Peame ise teadvustama ning aktiivselt küla-
listele (ka potentsiaalsetele) edasi andma, kui ainulaadne on iga 
meie saare kultuur, ajalugu, olemus. Üks kõigi ja kõik ühe eest, 
mis tähendab, et iga saare individuaalne lugu on eriline ning peab 
tõusma esile, kuid samaaegselt taotleme piirkonna terviklikkuse 
esitlemist. Eesmärk on, et kõik Saare maakonna ja piirkonna 
saared tõusevad turundustegevustes ja -sõnumites pilti ning 
saarelt saarele reisimine (Abruka, Muhu, Ruhnu, Vilsandi, Saare-
maa ja Hiiumaa vahel) on jõudnud tänaste ja tulevaste külastajate 
teadvusesse.



ABRO

Ajalooline purjekas Hoppet - Valmar Voolaid

džungel kiviviske kaugusel Kuressaarest

Saaremaa pealinna Kuressaare vahetus läheduses asuv Abruka 
on ideaalne sihtkoht ühepäevareisiks. Linnahõngule kontrastiks 
pakub Abruka hoopis teistsuguse elamuse. Siin ootab ees looduslik
oaas lopsakate sõnajalgade, džunglit meenutava laialehise 
alusmetsa ja mitmekesise loomariigiga, sealhulgas mägiveised, 
lambad ja hülged.

Abruka ehk



Vilsandi ehk
FILSAND
saar, kus loodus lokkab

Vilsandi on samanimelise rahvuspargi suurim saar. Saarel peatu-
vad igal aastal tuhanded veelinnud – tõeline linnuvaatleja para-
diis! Lisaks lindudele võib siin kohata hülgeid ning mitmekesist 
loodust rikastavad haruldased metsikud orhideed enam kui 30 
liigist.

Vilsandi tuletorn - Marko Palm



Ruhnu ehk
RUNÖ
Ruhnu ehk

Ruhnu puukirik aastast 1643 - Reigo Jõe

Liivi lahe pärl

Rootsi kultuurimõjud ja -pärand on Ruhnus siiani tugevalt tunda. 
Ruhnu saarele ei ole alati lihtne jõuda, kuid minek on iga pingutust 
väärt, sest tulijale saab osaks saarele iseloomulik luksuslik idüll ja 
vaikus – Ruhnu rahu. Kui siinset vaikust üldse midagi segab, siis 
võib-olla ainult merekohin. Tõsi, suvel võtab elu planeedil Ruhnu 
ka hoogsamaid pöördeid.



Muhu ehk
MOHN

Muhu pidu - Martin Kirikal

saar, kus aeg puhkab

Saar, kus inimesed on Eestis päriselt kõige rahulolevamad. Muhus 
on kõige erksamad rahvariided ja tüdrukute roositud pättidel 
püüavad pilku traditsioonilised mustrid. Kohalik peen käsitöö ja 
merelised traditsioonid käsikäes omapärase kultuuri ja loodusega 
panevadki laulma, et see oo meite Muhu. Kadakate, omanäoliste 
uste ja kiviaedade vahel tunned seda, mida muhulasedki: siin aeg 
puhkab.



Saaremaa
ehk ÖSEL

Sõrve tuletorn - Priidu Saart

iidne ent moodne

Eesti suurim saar on koht selles üha kirglikumas maailmas, kus 
rohelised metsad teevad kadedusest roheliseks. Kus meri on 
püha ning elu- ja heaoluallikas. Kus toit on ehtne ja puhas. Kus me 
tõesti hindame ja austame oma kombeid ja samal ajal 
otsime traditsioonide tõlgendamiseks uusi võimalusi. Ja 
kohalikud on sihtkoha tõeline pärl.

Kirjanik Jüri Tuulik, on öelnud: “Saaremaa ei ole ainult geograa-

kes seda tundnud.”



meite brändi
vundament

Angla tuulikud - Priidu Saart



meite päris
oma sambad

saarlased
jäävad
saarlasteks

 
loodus toit kultuur

kestlikkus

Visit Estonia strateegia neli sammast – kestlikkus, loodus, kultuur
ja toit – on meile südames üdini armsad ja omased, kuid 
oleme neisse täiendavalt põiminud saarerahva eristuvat 
olemust. 

Tunneme uhkust, et oleme saanud neid sambaid veelgi kandva-
maks ehitada, tehes seda meile omasel vahedal ja muhedal 
moel. Sügav side merega on kestlikkust ja meite inimesi loomul-
dasa ühes hoidnud, loodus, kultuur ja toitki on paljuski merest 
kantud. Kuid mitte ainult. Kõiki meie kogemusi täiustab saarte 
autentne võlu.

puutumatu



tunnistus
rohelisest
sihtkohast
Visit Saaremaa võtab suuresti eeskuju kohalike kalurite ja põllu-
meeste kestlikust mõtteviisist, mis õpetab, kuidas merd ja 
maad väärtustada. Tunneme suurt uhkust, et oleme saavutanud 
rohelise sihtkoha (Green Destinations) mis annab 
tunnistust keskkonnamõju vähendamisel ja kestliku turismi 
edendamisel tehtud jõupingutustest.

Alates 1990. aastast on Lääne-Eesti saared osa ülemaailmsest 
UNESCO biosfäärikaitseala programmi “Inimene ja biosfäär” 
võrgustikust, mis tähendab, et saarlased elavad loodusega koos-
kõlas ja peavad kestlikkust osaks oma igapäevaelust.

Usume, et teod räägivad siingi valjemini kui sõnad. on 
käegakatsutav tõend sellest, et me tõesti mõtestame seda, 
kuidas oma kaunist saart tulevastele põlvedele säilitada. See 
näitab ka meie külalistele, et oleme kestliku ja vastutustundliku 
sihtkoha loomisele päriselt pühendunud. Roheliste saarte kuvand 
vajab veelgi selgemat väljatöötamist, et selle kaudu toetada ka 
aeglase turismi mentaliteeti.

kalurite ja
talumeeste
tarkus

kestlikkus

Kohalik delikatess - Maris Sepp



puutumatu
keskkond

ringlus iidse ja
uudse vahel

loodus

Karulauk - Priidu Saart

Saare maakonna saarte loodus on ürgne ja puutumatu, võludes 
külastajate südameid üle kogu maailma. See erakordne puhas ilu 
kinnitab, et siin on põlvkondade viisi loodusega kooskõlas elatud.

Tänu sellele, et maa ja merega tuntakse saartel sügavat sidet, on 
kestlikkusest saanud kõigiti loomulik elustiil, mida iseloomustab 
vana ja uue vaheline teadlik ringlus. Mõistame hästi, kui oluline on 
säilitada ümbritseva keskkonna õrn tasakaal ning muistsed tavad 
ja kombed annavad selleks nii innustust kui ka inspiratsiooni. See 
on otsustav samm kogu planeedi heaks.

Meie päralt on loodus, mida ei ole rikutud, ning esivanemate 
pärandit austades saame tagada, et see jääb edaspidigi aardeks, 
millest tänu, rõõmu ja rahulolu tunda.



looduse
annid

Muhu party - Martin KirikalMuhu party - Martin Kirikal Maitseelamused Saaremaalt - Valmar Voolaid. 

Visit Saaremaaga oleme võtnud südameasjaks tõelise, kohaliku 
ja puhta toidu propageerimise. Usume, et looduse kingitusi 
omaks ja vastu võttes loome kasu nii enda tervisele, kogukonnale 
kui ka keskkonnale. Lisaks saame üheskoos toetada kohalikke 
põllumehi ja toidutootjaid. Samuti hoiame kokku toidule kuluvaid 
kilomeetreid ja anname sõnumi vähendada kahjulike kemikaalide 
kasutamist. Heldel loodusel on meile nii palju pakkuda!

Kohalik toidukultuur on kindlasti au sees ja Muhu saare Pädaste 
mõisa restoran Alexander on pälvinud MICHELIN Guide’i tunnus-
tuse.

Kirgas mereõhk on täitnud saarlased huvitavate kulinaarsete 
ideedega. Iga endast lugupidav saarlane on vähemalt natuke 
korilane ning mets ja meri mängivad siin oi kui tähtsat rolli. Poes 
lähevad kerge käega korvi tooted, mida kaunistab EHTNE märk 
– see on toit, mis on kasvanud siinsamas puhtas looduses ja kas-
vatatud just Sulle mõeldes.



kohalikud on
sihtkoht

eht
jutuvestjad

kultuur

Kohalikud Kuressaare tervisepargi matkarajal – Valmar Voolaid

Usume, et sihtkohta ja sellele omast kultuuri kogetakse kõige 
paremini läbi kohalike silmade. Igapäevased lood, traditsioonid ja 
isegi argirutiin, mis on saarelisusest läbi imbunud, muudavad 
meite saared maailma jaoks ainukordseks ja eriliseks. Üha 
rohkem külastajaid otsib seda päris tunnet, tõelist ja ehedat, mis 
teeb valitud sihtkoha ainulaadseks. Meie külastaja ei ole lihtsalt 
turist, vaid külaline meie kodus. Enda külalistel soovitame saari 
avastades lasta ennast siinsel eluviisil kaasa haarata ja võtta vastu 
väljakutse tunda end kohalikuna. Isegi kui see on vaid ajutine.



visioon Saare maakond
on 2030. aastal
roheline sihtkoht,
meie ehedate
traditsioonide
ja leidlike
inimestega.

Saare maakonna kestliku turismi arengustrateegia 2022–2030 järgi



eesmärk Kasutades kangelt kut kadakad 
kaasaegseid turundusvahendeid 
jätame valitud sihtrühmadele 
Saare maakonnast atraktiivse 
sihtkoha kuvandi ja mälestuse,
mis vöimas kut viiking, seda nii 
koduturul kui ka rahvusvaheliselt.

Saare maakonna kestliku turismi arengustrateegia 2022–2030 järgi



olemus:
jutuvestja

tunnuslause:
kena lugu!

Koigi raba - Priidu Saart
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lubadus: 
oiame Sind
kut silmatera

oitud kut silmatera – Thomas Elson
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külalislahkus

Võtame vastu saareliselt. Jõuliselt soojalt. Ja alati avasüli. Oleme 
uhked oma saarte üle ning soovime jagada ja tekitada külalises  
sama suurt armastust ja austust meite saarte vastu.

Meile kohe väga meeldib, kui ka meie külaline on uudishimulik. 
Räägime meelsasti oma elust, ajaloost ja tänapäevategemistest. 
Teame, kust leiab kõige kiiremini asja- ja ajakohase info. Saartel 
on palju toredaid tegemisi, üritusi – oleme nendega ise kursis ja 
oskame külalisele soovitada.

Oleme uhked saarte teenuste ja toodete üle, teame, kust neid 
leiab, ja suuname suure rõõmuga. Õpetame külalist otsima 
EHTNE märki.

Iga saare ettevõte ja inimene saab kaasa aidata, et see lubadus 
kannaks.

+saarte pere

+kohalik on sihtkoht

Mo saar on tore, aga mo saared veelgi toredamad. Saare maakonna saared 
on kokku mitmekülgseid elamusi pakkuv saarestik – meite saarte pere.

Muidugi oled oma saare üle uhke. Samasugust suurt rõõmu saab tunda ka 
oma naabritest. Seega ära mette pane pahaks, kui külaline soovib neidki 
kaema minna, pigem julgusta ikka takka!

Ära ise kah võõraks jää – tee ikka naabrite juurde asja. Jaga lahkesti oma 
teadmisi naabersaarte kohta. Juhata kätte, kust leiab kõige selgema info ja 
lühem tee.

Meie usume ja usu Sina ka, et vähemalt üks kohalik peaks külalisel kindla 
peale olema. Olenemata, kui pikk või lühike on tema reis. Või kui 
kaugelt-lähedalt ta tulnud on. Ole tema jaoks see kohalik!

Räägi ikka oma lugu, ka oma esivanemate lugu ja meie saarte lugu. Ära 
pelga kasutada saare murdesõnu.  

Tunne külalise vastu tervislikku huvi. Küsi, mis teda kõnetab ja köidab. 
Julgelt viikingite moodi innusta teda uusi ja vägevaid saare seiklusi kogema 
ja koguma.

Kui külaline juba majas on, siis kostita teda ikka kohaliku hää ja paremaga. 
Elamustest maitseteni ja kõige sellega, mis nende vahele jääb. Ära hoia oma 
loomingulisi ja ettevõtlikke naabreid vaid endale. Jaga nende tegemisi ja 
olemisi. Uhkelt ja rõõmuga. Nii saab külaline veelgi rikkama kogemuse!

Küll on kena, kui külaline leiab Sind kerge vaevaga. Meeles tasub pidada, et 
tema ei tunne veel iga kadakat ja kivi. Ole kaugele näha ja kergesti leitav. 
Näiteks olulised pööramise kohad märgista aja- ja asjakohaste viitadega. Aga 
alusta veelgi varem, juba enne, kui külaline So lävepakule jõuab. Saad talle 
kutsuvalt digiaknast viibata. Sotsiaalmeedias, kodulehel olgu kõige olulisem 
info kenasti nähtaval ja Sinu käekiri eristuv. Tea, et külaline jälgib meie 
tegemisi ka kaugelt, unistades järjekordsest külaskäigust. Seega aita igatsust 
leevendada ja postita oma tegemistest toredat pildimaterjali ja kirjatükke.
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+kestlikkus
Kestlikkus on traditsioon, mitte trend. Ja me oleme tõega õnneseened, 
sest saared on aeglase elu kogemiseks parim paik. Sa oled küll hästi 
töökas ja virk, kuid vahel viska jalad seinale ja lihtsalt kulge. Toeta külalist 
saare rütmi tunnetamisel. 

Eputa mönuga. Kanna ühtviisi uhkelt meie traditsioonilisi ja värviküllaseid
rahvariideid ning kohalikku kaasaegset disaini. Lööme ennast lille 
tänus ja tanus.

Loodus on ju Sinu teema? Juhi külaline parimate matkateedeni ja aita tal 
märgata saarte looduse kutset. Parimad seene- ja marjakohad jäta ehk 
enda teada. Kõigil võib ju saladusi olla. Aga jaga ääretu röömuga metsa- 
ja mereandidest tehtud hõrke roogasid. 

Et jääks kestma kõik see, mis meitel kena on. Selle taotlemisel las kestliku 
käitumise juhend muutub ustavaks öökapilugemiseks nii So kui külalise 
jaoks. 

Jaga pärandit, ole kursis saarte ajalooga viikingite ajast tänapäevani.

+toit
Toidul on lugu. Kui Sa seda vähegi tunned, siis jaga seda. Tunne uhkust, 
et valmistad päris saare toitu päriselt mõeldes enda külalisele.

Jaga külalisega vaimustunult kõike seda, mida maa ja meri saartel paku-
vad. Lase kohalikul toorainel särada. Kasuta toda ikka rohkem ja rohkelt –  
värsket toorainet metsast, põllult-aiast, merelt.

Kogu inspiratsiooni maailmast. Las uued ja ärksad tehnikad annavad 
traditsioonilistele viisidele uue värvingu.

Aastasadu oitud Angla tuulikud – Valmar Voolaid



uhkuseasi - meite
saarte kenad pärislood 

SISSEJUHATUS B2C 
Jüri Tuulik on öelnud, et Saaremaa ei ole vaid geograa
line punkt Läänemeres – Saaremaa on ka hinge-
line seisund, mis ei jäta neid, kes seda tundnud, kunagi. Just jah see eriline tunne. Teate küll, kui parvlaev 
silmapiiril Muhu saarele järjest lähemale nihkub või lennuki aknast kaunid väikesaared ennast näitavad. 
Sõnadesse see tunne ei mahu ega iseenda sissegi. Sel on vaja õhku ja ruumi. Täpselt seda, mida saartel 
küllaga. Paremini ei oska kirjeldada – saared tinistavad Sind ära! Head lood muudavad kõike. Soovime 
sinuga jagada lugusid saarte minevikust, olevikust ja tulevikust, jutustada Sulle saartest, rääkida saarlaste 
lahkusest ja veel parem seda näidata. Need kõikse põnevamad lood hakkavad peale külaplatsi veerel või 
poeriiulite vahel. Et teada saada, millest me räägime, tuleb seda ise kogeda. Aga et isu oleks suurem, siis 
siin möned saarte kenad lood Sulle…

SISSEJUHATUS B2B
Head lood ühendavad meid. Utsitame kõiki lugude jutustamisele ja enda loo jagamisele. Visit Saaremaa 
on täpselt nii tugev bränd kui me koostöö. Autentse sihtkoha kogemuse pakkumine külastajale sõltub 
kohalike toetusest. Näeme neid saadikutena, kes saavad hoolitseda, et meie sihtkoha elavus ja veetlus 
tuleks kenasti välja ning tõmbaks meid huvitavate sihtrühmade tähelepanu veelgi enam.

meite USP



saarte pere 
B2C Saartele! See on üks öite kena mõte. Alati. Eestil on uhkelt saari, ent meie kutsume Sind osa saama Saare 
maakonna saartest. Saagu meite saartest ka So saared (+ miks mitte ette võtta ka naabersaare Hiiumaa külastus). 
Võtame avasüli vastu nii tulijad kui ka jääjad. Igal meie saarel leidub põhjatult põhjuseid, miks tulla, ja lõpmata neid, 
miks jääda. Sisu on saartel nõnda palju, et kõike seda olemise idülli jagub heldelt ikka tervesse aastaringi. Kõigil saartel 
on oma nägu ja lugu, kindel iseloom, ajas kujunenud tavad-kombed, maitsed ja mõtted ning olemise viisid. Saare-
maa, mis iidne ja moodne korraga, on justkui suureks öeks väiksematele. Muhu on saar, kus aeg peatub. Ruhnu saar 
on Liivi lahe pärl. Vilsandi on saar, kus loodus lokkab, Abruka, džungel, mis kiviviske kaugusel Kuressaarest. Kogu oma 
eriilmelisuse juures on neis siiski mingi kindel läbiv niit… 

B2B Saaremaa on justkui suur öde väiksematele saartele. Oma tegevustes ja sõnumites tõstame esile kõik maa-
konna saared ning teeme piirkonnas järjest tihedamat koostööd, mida toetab ka riiklik turismipoliitika. Sihtkohana 
arendame Saare ja Hiiu maakonda ühistel alustel. Peame ise teadvustama ning aktiivselt külalistele (ka potentsiaalse-
tele) edasi andma, kui ainulaadne on iga meie saare kultuur, ajalugu, olemus. Üks kõigi ja kõik ühe eest, mis tähendab, 
et iga saare individuaalne lugu on eriline ning peab tõusma esile, kuid samaaegselt taotleme piirkonna terviklikkuse 
esitlemist. Eesmärk on, et kõik Saare maakonna ja piirkonna saared tõusevad turundustegevustes ja -sõnumites pilti 
ning saarelt saarele reisimine (Abruka, Muhu, Ruhnu, Vilsandi, Saaremaa ja Hiiumaa vahel) on jõudnud tänaste ja 
tulevaste külastajate teadvusesse.

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Võtame avasüli vastu nii tulijad kui ka jääjad. Igal meie saarel leidub põhjatult põhjuseid, miks tulla, ja lõpmata 
neid, miks jääda.

• Mo saared oo So saared. 
• Vali +1 saar. Kui sel korral kõiki saari ei jõua, siis oled alati tagasi oodatud.
• Kõigil meie saartel on oma nägu ja lugu, kindel iseloom, ajas kujunenud tavad-kombed, maitsed ja mõtted ning 

olemise viisid.

• Meite saarteks on Saare maakonna suuremad saared Saaremaa, Muhu, Ruhnu, Vilsandi ja Abruka. Kindlasti on 
külastamist ja uudistamist väärt ka kõik väiksemad pisisaared ja laiud. 

• Saarlastele on omane muhe must huumor. Eriti kenasti tuleb meil naljategemine välja koos hiidlastega või 
hiidlaste üle. Oleneb, kust otsast vaadata. Kui kohalikega kiirelt ühele lainele tahad saada, siis siin törts 
Saare-Hiiu nalju ootab Visit Saaremaa kodulehel. 

• 2023. aastal said saarlased turismiteo turundusauhinna hiidlasi turundades (parafraseerides ühte artikli pealkir-
ja). Tegelikult andsid kaks maakonda välja ühise ajakirja Mo Saared.

• Loe rohkem meite väikesaarte kohta Visit Saaremaa kodulehelt. 
• Broneeri aegsasti laevapiletid manner–Muhu, Ruhnu, Vilsandi ja Abruka. 
• Las Mo Saared olla So saarte teejuhiks. 
• Parvlaeval lase argisel rutul seljataha vajuda ning söö kiluvõileib või mitu.
• Säti end väikesaartele: Muhu kirevuses tunneta, kuidas aeg peatub; Ruhnus, mis Liivi lahe pärl, otsi Ruhnu karu 

üles; Vilsandil, kus loodus lokkab, kuula lugusid kunagisest linnukuningast; Abrukal seikle džunglis, mis kõigest 
kiviviske kaugusel Kuressaarest.

• Kulge mööda Saaremaa „piimaringi“: loe üle, mitu tuulikut on Angla tuulikumäel, kogu väge Kaali meteorii-
dikraatri äärel, kõnni Panga pangal ning hinga sügavalt sisse mereöhku ja männimetsa ja siis kõnni rannal, et 
imetleda pankrannikut hoopis teise nurga alt.



kohalikkus 
B2C …küllap peitub see ühisnimetaja, mis iseloomustab meite saarte pere, kohalikes. Meie inimesi saadab muhe olek, 
suhtumine “kui kuidagi ei saa, siis kuidagi ikka saab”. Alaliseks kaaslaseks saare huumor, mille vastu ei saa ei keski ega 
miski. Lisaks vaikne, ent vankumatu uhkus. Omamoodi kõnepruugi, terava meele ja suure südamega saarlane ongi 
üks tähtis „tõmbenumber”, miks saarele tulla. Ja meie oleme seda meelt, et üks saare kohalik peab ikka igaühel 
olema. Olgu So reis nii lühike kui tahes. Või ole kui kauge külaline tahes. Kui Sa juba saartele jõudnud, siis küll leiad ka 
selle oma saarlase, kes külavaheteel vastutulevaid võõraid tervitab nagu ammuseid tuttavaid ning on valmis kätte 
juhatama köikse paremad rannad ja suitsukala ostukohad. Aga tea, et kõige kenamad seenemetsad jätab saarlane 
siiski oma teada. Ära maga maha ühtegi kutset saarlastele külla minna ja teha nende tegemiste ja ettevõtmistega 
lähemalt tutvust. Loomingulisus ja ettevõtlikkus on saare inimestel veres. Meitel pole suuri hotellikette või maailma 
brände. Mida meil aga on – on pisikesed ehedad pereettevõtted, kus just need päris kohalikud Sind vastu võtavad. 

B2B Kohalik on sihtkoht. Mis see täpsemalt tähendab? Meie jaoks on see ennekõike mõttekäik, et saare inimesed on 
nii erilised, et nad tuleb kaitse alla võtta, et nad meitel mitte otsa ei saaks. Kuidas sa ikka eristud sihtkohana suure-laia 
ilma peal. Kõik, mida meite loomingulised ja ettevõtlikud inimesed ette võtavad ja loovad ongi see, mis teeb meite 
saared tõega eriliseks. Kohalikud inimesed, elamused pakuvad emotsionaalset ja isiklikku sidet sihtkohaga. Kohalikud 
on algupärased jutuvestjad, nende olemus, keel-meel ja tegevus pakuvad külastajale paremat mõistmist sihtkohast. 
Külastaja tunneb seda suuremat kohakiindumust, mida personaalsem ning emotsionaalsem elamus on. Üha rohkem 
külastajaid ei identi
tseeri end turistina, vaid nad otsivad seda päris tunnet, tõelist ja ehedat, mis teeb valitud sihtkoha 
ainulaadseks. Seega näeme, et külastajale pakutav elamus peab tekitama neis n.ö ajutise kohaliku kogemuse. 

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Kohalik on sihtkoht – ole uhkelt meite saarte saadik, nii aitad saartel suure-laia ilma peal teistest eristuda.
• Lusti ikka saarlase viiti!
• Kõik, mida meite loomingulised ja ettevõtlikud inimesed ette võtavad ja loovad, ongi see, mis teeb meite saared 

eriliseks.

• Saare maakonna rahvaarv on 32 129, potentsiaalselt on kõik nad So kohalikud.
• Vihjeid, kuidas lustida saarlase viiti, leiad sündmuste kalendrist.
• Meie tunnuslause on „Kena lugu!“.

• Ole uudishimulik, räägi kohalikega juttu maast ja ilmast, kuula nende soovitusi ja lugusid elust enesest. Kogu 
ideid, kus einestada, kus magada, mida kindlasti külastada. 

• Külasta üritusi, kus kohalikud avavad enda väravad, uksed ja südamed.
• Tarbi kohalikke tooteid ja teenuseid, Sind juhatab EHTNE märk. 
• Mine külla Leedri külla, kus Sulle päriselt näidatakse kohalikku külaelu.
• Eriti julgetele – ködita saare naise naba! 
• Jäädvusta oma saare kogemust pildis, videos. Jutusta mõni kena lugu oma saarte reisist sõbrale ning jaga seda 

Visit Saaremaa kanalites. Märgi meid ära Facebookis Visit Saaremaa ja Instagramis visit_saaremaa. Viimases 
kasuta teemaviiteid #visitsaaremaa #saaremaa #kenalugu.



loodus 
B2C Saare maakonna saari iseloomustab puutumatu ürgne loodus, mis täidab ja köidab külastajate südameid. 
Kutsub Sind kaasa kõigi meeltega. Looduse puhtus ja erakordne lihtne ilu on tunnistus sellest, et saartel on alati 
osatud elada. Loodusega harmoonias. Oma kodusaare maa ja merega tuntakse sügavat sidet ning looduse õrna 
tasakaalu säilitamine on osa loomulikust eluviisist. Loodusest inspireerituna loob saarerahvas paremat tulevikku 
iseendale ja kogu maailmale. Saarte loodusest õhkub haruldast luksuslikku privaatsust, mis laseb igapäeva 
kärast-mürast täielikult välja lülitada. Rannad, rabad, metsarajad ja kadakased loopealsed annavad aimu, kust on 
alguse saanud kohalike sitkus ja ehedus. Siin leiad aega ja ruumi olla koos iseendaga – olla osa loodusest ja tunda, et 
oled kohale jõudnud. Päriselt.

B2B Loodusega kooskõlas elades on saarelist keskkonda hästi hoitud ja puhas loodus inspireerib ka meie külalisi 
omaenda ehtsust tajuma. Mere ja metsade värskus, imelised vaated kaugusesse, puhtad maitsed ja klaarid loodus-
hääled turgutavad kõiki meeli. Hea on tunda, et oled osa loodusest – siin on see nii lihtne ja loomulik! Saartel koged 
looduse kutsuvat ja rahulikku puudutust, mis suudab kõiges tasakaalu luua. Miski, mis on kohalike jaoks nii tavaline ja 
loomulik, on külaliste jaoks uskumatult täiuslik ja terviklik! Saame külalistele näidata oma lemmikradu, koduseid 
randasid, seene- ja marjametsi – just nii jagame oma isiklikke loodusest läbi põimunud lugusid, mis hinge poevad ja 
päriselt meelde jäävad. Loodus, mis on endiselt puhas ja püha, on otsatu väärtus!

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Päike armastab Saaremaad!
• Sajandeid hoitud looduskeskkond.
• Saared on linnuvaatleja paradiis.

• Saare maakonna looduses kasvab 34 liiki orhideesid.
• Saartele nii omaseid kadakaid kasutatakse kohaliku alkoholivaba gin’i, marmelaadi, siirupi tegemiseks. 
• Lääne-Eesti suurim saarestik kümbleb päikesepaistes üle 250 päeva aastas, mida on rohkem kui üheski teises 

Eesti paigas.
• Vilsandi rahvuspargi eellugu ulatub aastasse 1910, mil loodi Vaika linnukaitseala – esimene kaitseala 

Baltimaades.
• Lääne-Eesti saartel laiub pea kolmandik kogu maailma loopealsetest.

• Tervita päikesetõusu Koigi rabas.
• Avasta Vilsandi rahvuspargi piire.
• Astu argisest tempost välja, otsides merekohina saatel ilusaid kive, tehes lõket ja oodates loojangut.
• Matka RMK radadel ja veeda öö looduses.
• Leia iseendas looma- ja linnuvaatleja – meite saared on lausa paradiisiks taolise saarte safari kogemiseks.



pärand
B2C Kohalikke inimesi hoolikalt silmitsedes võid märgata, et neil on pea uhkelt püsti, justkui kannaksid nad nähta-
matut tanu või kaabut. Täpselt seesugust uhkust tuntakse oma kultuuri ja pärimuse üle, mis on kirju kut köikse kenam 
rahvariide siilik! Saartel teatakse ikka veel vanu rahvajutte ja legende ning räägitakse laulvat keelt, mille järgi saarlased 
juba kaugelt eksimatult ära tuntakse. Saarerahvas on oma pärandit auga edasi kandnud ja nii on tänapäevalgi säilinud 
aastasadades mõõdetav otseühendus saarelisse eluollu. Pea igast perest võid leida vanu tööriistu ja esemeid, mida 
mujal maailmas saab vaid muuseumis kohata, ning põlistes taluõuedes on igal sammul märke hoolsast käsitööst. 
Saarte pärand ei ole ajas lahustunud – Sind tervitab ikka seesama tummine tömmis.

B2B Pärand annab saartele tummise eripära, mille üle tasubki uhke olla. Midagi täpselt sellist ei ole kusagil maailmas 
– olgu need saarte tavad ja kombed, kihelkondade rahvarõivad, kohalik keel või kiviaedadega palistatud külatänavad. 
Pärandi hoidmine ei ole ajas paigale jäämine, vaid see on oskus oma erilist varandust väärtuslikuks pidada ja seda 
uhkusega oma ellu kaasata. Pärandi ja kaasajaga mängeldes saab luua kelmikaid kontraste, mis üllatavad moodsa 
ehedusega. Kõik austusega tehtu särab loomulikult ega mõju pealetükkivalt neilegi, keda pärand muidu võib-olla ei 
kõneta. Kultuuriürituste kavas on küllaga sündmusi, mida saab pidada pärandi pidupäevadeks, ja see on kindlasti 
üheks peamiseks põhjuseks, miks meitele külla tullakse.

Sõnumid

Järgmised sammud

• Meite kultuuripärand on kirju kut rahvariide siilik.
• Ö-saar, kus keel on kut meite oma super-pöwer.
• Saartel on iga päev justkui pidupäev!

• Tee ajarännak ja astu ajas sadu aastaid tagasi, külastades Angla tuulikumäge, Mihkli talumuusemit ja Koguva 
küla. 

• Õpi vähemalt viis vöimsat murdesõna.
• Märka rahvariideid, eriti hea õnne korral proovi rahvariideid ise selga, kanna tanu ja tantsi pättidega.
• Ela nagu muinasjutus ja loo Kuressaare lossis oma lugu – sealt leiad saarerahva köikse vanema vara ja kena-

mad mälestused.



kestlikkus
B2C Argipäeva poeesia, võimalus elada aeglaselt ja eraldatuse eksootika. Koht üha kiirenevas maailmas, kus rohe-
lised metsad ajavad kadedusest roheliseks; kus meri on püha, elu- ja heaoluallikas; kus toit on aeglane, maitsed 
ehtsad ja kohalikud; kus kulgemine au sees; kus tähistatakse nõnda, et hea on nii endal kui ka loodusel; kus ruumi on 
ainult iseloomuga esemetel ja sellel, mis päris. Saar, kus hoolitsedes iseenda eest, hoiad ümbritsevat ja säästad 
keskkonda. Vaada, selline on elu saartel! Ega me päris erapooletud ju pole, aga leiame, et meite saared on parim paik, 
kus visata jalad seinale, tunnetada, kuidas elul on kohe teine rütm, kus kogeda seda aeglast elu ja puhata paigas, kus 
ajas hoitud looduskeskkond. Ühes kogu kiire maailma mugavustega. Saartele oled oodatud just sellisena, nagu Sa 
oled. Samast vaimust kantud on meie üks tõeliselt oluline reegel – meie saared tuleb jätta nii, nagu nad olid enne Sinu 
tulekut! Meie jaoks on kestlik eluviis traditsioon, mitte trend. Ja seda viivad edasi saarte inimesed – loomingulised ja 
ettevõtlikud, kes teevad tegusid ja pakuvad võimsaid elamusi ja kogemusi.

B2B Saarte elu on kena. Ausalt! Pole ju midad santi ütelda. Ent hea elukeskkond ei ole iseenesestmõistetav, näiline 
isoleeritus ei kingi võimalust eralduda väljakutsest, millega maailm silmitsi seisab – kuidas edasi minna. Kestlikult. 
Meie saarte loodust ning rahu ja vaikust hindavad nii kohalikud kui ka meie külalised. Et see kena kestaks ei tohi me 
ümbritsevat võtta enesestmõistetavalt. Peame mõistma, et see on habras harmoonia looduse ja inimeste vahel. Ja 
meil on privileeg seda hoida. Nii nagu ettevõtlik ja loominguline saarerahvas teinud enne meid. Üheskoos saame 
jätkata esivanemate pärandi hoidmist ja väärtustamist, tagades, et kõik see jääb aardeks, mida hinnatakse kõrgelt ka 
tulevikus. Isegi väikeste sammudega kestliku eluviisi poole liikudes saame kõik anda oma panuse. Ammutagem 
inspiratsiooni meie esivanemate olemistest ja tegemise viisidest, austagem traditsioone, ent ärme mitte unusta ka 
tänapäeva võimalusi ja eeliseid. Käitu ise kestlikult meie saari hoides ja julgusta seda tegema ka meie külalist.

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Kestlikkus on traditsioon, mitte trend! 
• Saaremaa on roheline sihtkoht!
• Saartel on ajal teistsugune mõõde ja rütm – lase sel end kanda ning kummarda aeglast elu.

• Unikaalne saareline keskkond on juba aastast 1990 kuulunud üleilmsesse UNESCO biosfääriala programmi 
„Inimene ja biosfäär“ võrgustikku.

• Saare maakonnal on Green Destinations kuldtase. 
• Green Key märgis on rahvusvaheline ökomärgis, mis tähistab ettevõtte keskkonnahoidlikku ja kestlikku tegut-

semist. Esitleme uhkelt ettevõtteid, kellele märgis omistatud.

• Loe meite soovitusi kestlikuks käitumiseks saartel ja tutvu meie Green Destinations edulugudega: “I Land 
Green”; “Re(ed)thinking”; “What a �shy story”.

• Ja kui loetud, siis kohe kogema ja koguma elamusi, mida saared aastasadu pakkunud: näiteks õõtsu I Land 
Sound Festivali rütmidesse; õpi, millal on kõige parem kala püüda; koge tarkusi, kuidas tehakse koduõlut ja 
küpsetatakse leiba; uuri välja, mida kena saab teha kesklinna jõulukuusest; korja pilliroogu, et seda saarlase 
moodi väärindada.

• Vahelduseks ära tee kohe mette midat ja tunne lihtsalt elust rõõmu.
• Kulge punktist A punkti B jalgrattaga. Kuressaare ümbruses on ligi 30 km jalgrattateid. Ja sumisevast väikelin-

nast loodusesse akusid laadima saab öite kerge vaevaga. 
• Avasta Kuressaare teise ringi poodidesse peidetud aardeid ja vii koju lugudega leiud kohalikest antiigipoodidest.



toit
B2C Saare toit on kohalik, puhas ja autentne põhjamaa toit. Mingit lurri Saaremaal ei tehta ega pakutagi. Mets ja meri 
mängivad olulist rolli meie toidulaual. Iga endast lugupidav saarlane on vähemalt natuke korilane. Metsast koju viida-
vad seenevannid ja marjaämbrid – need on „Hullud päevad“ saare moodi. Poes lähevad kergema käega korvi tooted, 
mida kaunistab EHTNE märgis. Ikka selleks, et taldrikul olevad juurikad oleksid kasvanud rammusas saare mullas ja 
purgis meite metsade parimad annid. Kohalikus koduõlles olla imeline vägi. Kohe nii imeline, et mõned nõrgemad 
mandrimehed selle peale teinekord kõne- ja kõndimisoskuse kaotavad. Aga Sina pole kindlasti mitte üks neist! Ja 
muidugi KALA – sellest ei maksa rääkidagi! Kala on saarlase lauahõbe – uhkuseks igale perele ja väärt oi kui palju. Ja 
seda kõike hindavad ka meie kohalikud restoranid. Mitme kohviku-restorani toiduained tulevad kohalikest taludest, 
tihtipeale on menüüs märgitud ka talu nimi, kust tooraine pärit. Hommikune kala on lõunaks restorani menüüs. Ja 
ilmekas tõestus sellele, et saarlased ei ela tänapäeval teps mitte ainult tuhlist ja notist, on rahvusvaheline restoranigiid 
Falsta°.

B2B Mönusa elu ja hea puhkuse juurde kuuluvad tingimata head maitsed. Küll meie saarlased seda juba teame. Me 
armastame head sööki, seda süüa-valmistada ning külalistega jagada. Ja meie toidul on lugu, mida külalistele rääkida, 
neid kutsuda osa olema sellest loost ja ise näha, kuidas mere loodud eraldatus on meie kultuuri rikastanud. Värske 
mereõhk on täitnud saared hääde ja huvitavate kulinaarsete lahendustega, mis meie toidulaua teeb ehk veidike oma-
moeliseks ent tingimata eriliseks. Saaremaa söögikohad on läbi aegade olnud tuntud oma suitsukala, koduõlle ja 
tumeda leiva poolest. Ja on ju öite uhke, et see kõik on ka täna osa saarte elust! Las meie külalised saavad osa saare 
suitsevatest ahjudest, kust tuleb suve jooksul välja tuhandeid kuldseid räimesid, tuulehauge ja lestasid. Las jutud meie 
mesimagusast koduõllest jõuavad kaugemale, kui õlu ise jõuaks reisida. Las olla au sees enda küpsetatud koduleib, 
nii nagu see on olnud möödunud aegades iga taluperenaise uhkuseks. Las meie kohalikes restoranides toiduelamusi 
otsides saavad külalised maitsta saarte talunike töö vilju, toitu, mis kasvatatud just neile mõeldes.

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Meite toit on aeglane toit!
• Meite toit on kasvatatud mõeldes just Sulle!

• Saaremaa traditsiooniline toit on pannileib, mida on söödud ennekõike Lääne-Saaremaal.
Apurokk on traditsiooniline

• Muhu toit. Staariks mõlemal tuhlis (kartul).
• Ainuke MICHELINi poolt tunnustatud restoran Eesti saartel on Restoran Alexander Pädaste Mõisas.
• Saarlased oskavad vääriliselt tähistada väärt toitu, eriti sügisel, mil terve saar on nagu üks suur maitsete 

pillerkaar. Saa sellest osa, pakkides korv hea ja paremaga kaasa Kuressaare Tänavapiknikule või kostita ennast 
hea ja paremaga Saaremaa Toidufestivali ajal.

• Vali välja isikupärasemad söögikohad saartel, mida soovitab Falsta° Nordic Restaurant Guide ja järgi MICHELINi 
soovitust. 

• Kokka saarte moodi! Juhul, kui saarte isu läheb liiga suureks, siis saarte kokakoolis on kirjas eelpool mainitud 
apuroka ja pannileiva retseptid ja muidugi Ruhnu siiaäkis! Me lihtsalt armastame Sind nagu siiakala, mistõttu 
mette ei saa jagamata jätta.

• Kui saartele tuled, siis söö tuhlist ja notti; lase endale värsket kala suitsutada; leib maitseb kõige paremini ikka otse 
pagaritelt ostes; ainult julgetele – luba endale toop koduölut!



kuurort
B2C Saaremaa on spaasõprade tõeline paradiis. Kõigil meie spaahotellidel on oma unikaalne hing ja iseloom. Saare-
maa, eriti Kuressaare, on ajalooliselt spaanautlejatele pakkunud kehalist tervendamist ning hingelist kosutust. Eesti 
esimene mudaravila rajati justnimelt Saaremaal 19. sajandi esimeses pooles, kuna Kihelkonnalt leiti suurepäraste 
raviomadustega muda. Kuressaarde loodi Eesti esimene ravispaa 1824. aastal. Juba siis käisid siinses kuurortlinnas 
tervisevetel härrad ja prouad Saksamaalt, Venemaalt, Soomest ja Rootsist. Ja siiani ei ole meie uhke ning väärikas 
kuurortlinn minetanud oma ligitõmbavust. Kusjuures tõenäoliselt pole maailmas teist nii spaatihedat linna – iga 
kümne elaniku kohta leidub siin üks spaakoht. Pärast spaanaudinguid on hea jalutada Kuressaare miljööväärtuslikus 
vanalinnas, nautida arhitektuuri ning külastada hubaseid kohvikuid ja galeriisid. Ole Sa spaanautleja, kultuuri ja aja-
lukku sukelduja, meelelahutus- ja kultuurisündmuste külastaja, partneriga romantika otsija või kohalike maitsete 
gurmaan – pärleid leidub siin igale maitsele.

B2B Saaremaal, ent eriti Kuressaarel, on väärikas kuurordilugu, millele on viimastel aastatel lisa tulnud just väiksemate 
butiikspaade näol. Küllap ei ole meile kellelegi üllatuseks, et ennekõike on saared külastajate meelispaigaks just suvel. 
Ja omanäoliste spaahotellide olemasolu võimaldab pakkuda ka külastajatele oaasi, kus inimesed võtaksid aega 
endale ning hoolitseksid oma vaimu ja füüsise eest ka hooaja välisel ajal. Et pakkuda mitmekülgset puhkust erinevate 
sihtrühmade seas saame ühiselt tõsta esile Kuressaare võimalusi ja meie kuurordi ajalugu.

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Saared on loodud mönulemiseks!
• Meite stiilis sinine esmaspäev!
• Saaremaa on spaasõprade tõeline paradiis!

• Täna on meil saartel kaheksa omanäolist spaahotelli, mille kõrvale on tekkinud ka väiksemad butiikspaad.
• Esimene Eesti ravispaa loodi just Saaremaal 1824. aastal. 
• Saaremaa spaades on üle 400 erineva hoolitsuse.
• Kuressaare on tõenäoliselt üks kõige spaatihedam linn – iga kümne elaniku kohta leidub Kuressaares üks spaa-

koht.

• Suvita kut supelsaks muiste, nautides suvemuusikakontserte Lossipargi kõlakojas.
• Juhul, kui spaaigatsus suur, ent Saaremaa kaugel, siis selleks puhuks osta saaremaiseid ilutooteid ja loo endale 

koduspaa. 
• Vali välja enda lemmikspaa. Isegi, kui lemmik on olemas, siis naudi kõiki meie suuremaid spaahotelle: vöta osa 

Grand Rose Spa saunarituaalidest; naudi Johan Spa katuseterassil mullivanni; tunne ennast luksuslikult Pädaste 
mõisas puhates; tuhise alla Asa Spa liutorust; soojenda ennast Arensburg Boutique Hotel & Spa privaatsaunas; 
kasta ennast Meri Spa vihmasaunas; sulista GOSPA öuebasseinis. 

• Kindlasti võta aega, et avastada ka saarte pisemaid butiikspaasid – maandu kadakate vahel Hoia Nature Spas,
uudista värsket SÖRWESPA-d.

• Lase end Kuressaare Kuursaalil ajas tagasi kanda.



meeltespaa
B2C Kuressaare on end paljude jaoks kinnistunud kuurortlinnana. Õigustatult. Ent saartel ei tähenda spaa ainult spaa-
hotelli. Õigupoolest on spaa saartel kõikjal So ümber. Saared pakuvad kehale ja vaimule (spaa)elamusi igal sammul. 
Tõeline puhkus hingele ja kõigile meeltele on siis, kui tulla – ootusteta – usaldada saarte rütmi ja kohalike juhatust või 
visata jalad seinale ja lihtsalt olla. Ühteviisi tervist kosutavad on hoolitsused meite spaades kui ka metsarajal rahus ja 
vaikuses jalutamine. Hellitavalt võivad mõjuda nii muda- ja kadakahoolitsused spaas kui ka rannas vetikavanni võt-
mine või kadakaokstega jalataldade kõditamine. Ühteviisi palsamiks hingele on õhtu sõpradega Kuressaare restorane 
ette võttes kui ka üksinda Konrad Mäele inspiratsiooniks olnud päikeseloojangut imetledes, mille järel tähed taeva üle 
võtavad. Meitel ei pea valima, kas hüpata basseini või võtta ette kiire sulps Karujärve. Muidugi mõlemad tuleb ette 
võtta. Ja kordi mitu. Kohalike maitsete gurmaan oskab hinnata nii peent rooga restoranides kui ka enda korjatud 
mustikamarja. Kui oskad tähele panna ja võtad aega, siis on spaa saartel kõikjal So ümber!

B2B Alles me kiitsime enda rikast kuurordiajalugu. Ja nüüd on võimalus öelda, aga tead, see pole mette kõik veel. 
Meite saartel on spaa kõikjal So ümber. Küllap leidub spaahotelle ja kena loodust mujalgi maailma peal. Aga meie 
meelest on kohe väga eriline, kuidas meite saartel kuninga kassi moodi spaapuhkus võib öite kerge vaevaga ning 
peagu mitte mingisuguse ajakuluta üle minna pisikeseks palverännakuks mööda saari, mis eriti ligitõmbavad iseseis-
vatele rändajatele ning looduses kulgejatele. Taolised kontrastid on tõega erilised ja meie saartel jagub neid küllaga. 
Ja isegi kui meie sihtkoht ei saa ehk kiidelda kõige kõrgemate, madalamate, suuremate või väiksemate teemärkidega, 
siis on meie vaatamisväärsused suuresti avatud 24/7 ja meite saartel võib väiksestki asjast saada päris suur. Ja saartel 
on peidus mitu saart, mis alati külastaja enda nägu. Seega julgustame ka teid endi saari uhkelt näitama ja jagama.

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Tule avasta lihtne luksus a´la saared!
• Saartel on spaa kõikjal So ümber!

• Kiipsaare tuletorni juures on võimalus leida rannast õnnetoovaid auguga kive.
Ära önne niisama vedelema jäta!

• Hinga saarte merelist õhku.
• Pese nägu silmaallika veega.
• Käi suitsusaunas.
• Nuusuta kadakat.
• Karasta end talisuplusega.



meri
B2C Mandri ja saarte inimeste vahel on meri ning seda nii otseselt kui ka ülekantud tähenduses. Meri annab saare-
rahvale salapära, mis kajastub traditsioonides, igapäevaelus, unistustes ja uskumustes. Ei saa see saarerahvas ilma 
mereta. Käime kokku nii tihedalt nagu üks mässis vörk. Elu saartel on nagu kalalkäik: see vajab ettevalmistust, varus-
tust, oskusi, kannatlikkust ja õnne, aga ka võimet taluda ebaedu, mitte kaotada usku ja leppida paratamatuga. Saare 
inimese jaoks on meri elu- ja heaoluallikas. Meri toob saarte ellu kauneid helgeid toone. Eriti suvel. Suviseid päikese-
vanne rannaliival, merre sukeldumist ja paadiga lainetel kiikumist ei trumpa üle miski! Meri lausa kutsub endaga 
kaasa ja pakatab pealehakkamisest – tule lähme surfama, purjetama, kala püüdma!

B2B Meri on meite külaliste köikse esimene saareline tervitus – rabavalt ilus visiitkaart! Meri ongi see põhiessents, 
mis saartest saared teeb. Merel on võime muuta aja kiirust. Ei usu? No kui kella vaatad ja avastad, et praamile hästi ei 
jõua, on kohe vähemalt 30 minutit justkui maast leitud ja suur kiire on hoobilt möödas. Saareline tempo on privileeg, 
mitte piirang – see vaigistab rahutu rutu, mis mandrimaal muudkui kandadele astub. Vahel kipub meri tujukaks kätte 
ja võtab saared oma meelevalda – seegi seab aeglasemat rütmi ja tuletab meelde, et meri on püha. Merest rääkides 
löövad iga hingelt saarlase silmad särama. Särama löövad ka meite külaliste silmad, kui nad jõuavad kõikse kena-
masse randa, mille hea kohalik on kätte juhatanud. Saarte külastus on igal juhul merereis – mida „meresem“, seda 
parem!

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Meri on püha, elu- ja heaoluallikas.
• Kala on saarlaste lauahõbe.
• Merest rääkides löövad iga hingelt saarlase silmad särama.
•

• Saaremaal on ~874 km rannajoont, Muhul ~137 km, Abrukal ~30 km, Ruhnul ~24 km ja
Vilsandil ~22 km – meite saartel kokku üle 1000 km.

• Leia kohalik kalur, kellega võrku nõudma minna. 
• Lase merel end kanda: uju või sõida või sõua. Või vali mõni muu viis, nagu SUP-i või sur
laud.
• Tuletornidest saab kokku panna päris toreda reisikava.
• Mine koge meremaru, aga ära unusta, et loodus on meist suurem ja vöimsam.



viikingid
B2C Kes siis poleks kuulnud müstilisest Ultima Thule saarest, mis arvatakse olevat just Saaremaa. Meretagune asi on 
alati seotud teatava annuse müstika, saladuseloori ja kättesaamatusega. Seetõttu on kuidagi eriti uhke, et lisaks kõige-
le muule saame öelda, et Saaremaa, vaada, see on ka viikingite saar. Viikingite lugu on Saaremaal tuure kogunud 
kümmekond aastat ja nüüd julgeme uhkelt välja öelda, et Saaremaa on viikingite saar, kus saad kogeda viikingiajastu 
elamusi. Meeldejäävad merereisid, keskaegsed töövõtted ja eluolu, viikingiolustik ja paadiehitus. Enam kui kümme-
konna aasta eest leiti Saaremaalt Salmelt ehitustööde käigus kahe muinaslaeva vrakid. Peagi selgus, et tegemist on 
viikingilaevadega. Leiud aastatest 730–750 tõstavad viikingiajaloo hälli Saaremaale, poole sajandi jagu varasemaks 
senistest vanimatest viikingiajastu dateeringutest. Mis tähendab, et saarlased on ümber kirjutanud kogu Euroopa 
viikingite ajaloo.

B2B 2021. aastal tähistasime Saare maakonnas viikingiaastat. Kümmekonna aasta eest leitud kahe muinaslaeva vraki 
säilmed Salmelt jõudsid Saaremaale tagasi. Need leiud aastatest 730–750 tõstavad viikingiajaloo hälli Saaremaale, 
poole sajandi jagu varasemaks senistest vanimatest viikingiajastu dateeringutest, mis tähendab, et saarlased on 
ümber kirjutanud kogu Euroopa viikingite ajaloo. Ja kuigi ehk raske on saada ligilähedale Skandinaavia viikingi kultuu-
riga, siis on Saaremaal tugev alus ja potentsiaal viikingitemaatika arendamiseks, turismitoodete loomiseks ja turunda-
miseks.

Sõnumid

Hea teada

Järgmised sammud

• Mitte saarlases ei ole viikingiverd, vaid viikingis on saarlase verd!
• Saarlased on ümber kirjutanud kogu Euroopa viikingiajaloo!
• Viikingite saar!
• Puhka kut viiking!

• Salmelt leiti ehitustööde käigus kahe muinaslaeva vrakid (aastatel 2008 ja 2010). Peagi selgus, et tegemist on 
viikingilaevadega.

• Saarlased on ümber kirjutanud kogu Euroopa viikingiajaloo. Leiud aastatest 730–750 tõstavad viikingiajaloo 
hälli Saaremaale, poole sajandi jagu varasemaks senistest vanimatest viikingiajastu dateeringutest.

• 2021. aastal kuulutati Saare maakonnas Viikingiaastaks, kus tähistati leidude koju tulemist. Vii end kurssi. Tol 
aastal nomineeriti kampaania „Puhka nagu viiking!“ turismiteo kolme parima hulka. 

• Viiking ei olnud rahvus, vaid amet. Iga vaba elanik võis soovi või vajaduse korral viikingiks käia, seeläbi tõusta 
sotsiaalses hierarhias või koguda varandust.

• Viikingite kiivril ei olnud tegelikult sarvi.

• Võta ette peatus Salmel ja kae oma silmaga, kus muudeti viikingite ajalugu. Salmel on täna võimalik näha laeva-
de leiukohti, kuhu on paigaldatud betoonskulptuur ja infostend.

• Viikingiaasta eriliseks tõmbenumbriks oli Saaremaa Muuseumi näitus “Viikingid enne viikingeid”, näitus jõudis 
ka pealinna Eesti Meremuuseumisse. Ja kui rändnäitus peaks kord jälle koju saarele jõudma, siis kindlasti tuleks 
näituse külastus ette võtta. 

• Miks mitte ette võtta Viikingiaastaks loodud GPS reisimäng “Viikingite Jälgedes” . Eesmärk on (taas)avastada 
põnevaid kohti Saaremaal ning saada üht-teist huvitavat teada nii külastatud punktide kui ka viikingite ajaloo 
kohta. Kokku on mängus 70 kontrollpunkti, mis asuvad nii Saaremaal, Muhus, Ruhnus, Abrukal kui ka Vilsandil.

• Seikle viikingite radadel ja paita loomi Asva Viikingikülas.



kellele
oma lugusid
räägime

Piirid sihtrühmade vahel 
hägustuvad aina enam ning 
külastaja motivatsioon
reisimiseks liigub järjest 
rohkem huvipõhisuse 
poole. Külastaja otsib
elamusi konkreetselt teda 
huvitaval teemal.



perepuhkaja
inimesed, kes väärtustavad perega veedetud aega ja ühiselt 
loodud mälestusi, kes soovivad peresidemeid hoida ja arendada. 
Neile on oluline esile tõsta pereturistidele suunatud 

 perega teha. Viikingiteematika jääb oluliseks osaks pereturismi 
valdkonnas. Salme leiud, mis muutsid ajalugu, on ja jääb oluliseks 
osaks meie ajaloost, mida kommunikeerida, ning see on lugu, 
mida arendada ja üha uuesti rääkida. Nii külastajatele kui ka 
kohalikele.

inimesed, kes soovivad puhkusele tulles võtta aja maha. Nad 
väärtustavad „aeglast elu“ ja soovivad leida puutumatust 
loodusest elamusi.  Mainekujunduse nurgakivi saab nüüdsest 
enam olema kestlik turism, mida arendada ning turundada. 
Hoiame rahvusvahelise rohelise sihtkoha tunnustust, roheliste 
saarte kuvandi väljatöötamine ja turundus. Puutumatu loodus ja 
jätkusuutlik eluviis, aeglane elu ja sihtkoht. Olulised on ka nn 
nišiteemad, näiteks linnuvaatlus, erilised liigid looduses ja looduse 
mitmekesisus. Saartel ei saa me ilma mere ja kalastuse teemadeta.

spaanautleja, kultuuri ja 
ajalukku sukelduja
kohalikust kultuurist ja elustiilist inspireeruvad külastajad, keda 
paeluvad pärand, keel, ajalugu, �lm, muusika, kunst, disain-
arhitektuur ja toit. Külastajad, kelle jaoks on oluline, kust tulevad 
nende eine koostisosad, mis on koka salajased nipid ning lood, 
mis roogadele lisandväärtust pakuvad. Saare maakonna 
rikkaliku kultuuriruumi tutvustamine. Fookuses ehe saarte 
kultuur, ajalugu ning saarte keel ja meel, meil on pärandkultuur, 
mida hoida ja mille üle uhke olla. Otsime võimalusi, kuidas 
möödunut ning kaasaega loominguliselt siduda. Kultuuri- ja 
spordisündmused on oluline lisandväärtus sihtkoha 
külastamiseks ning võimaldab kohtuda kohalikega ning 
kogukonna tavadega.

suvesaarlane, kenadel 
tuttavatel saarlastel külas 
käija
inimesed, kellel on juba tugev kohakiindumus ning kelle suhet 
sihtkohaga võib iseloomustada mõistega hargmaisus. Nad 
elavad mujal, kuid hoiavad suhteid oma pere ja lähedastega ning 
võivad olla seotud ka sihtkohaga läbi igapäevaste tehingute ja 
toimetuste. Neid kõnetades on tähtsal kohal ühtsustunde 
hoidmine ja/või tekitamine.

asine ärireisija või 
töökaaslastega puhkepausil
MICE-i valdkonna (Meetings, Incentives, Conferences, 
Exhibitions) reisijad, kelle esindajaks on ka distantstöötajad ja 
diginomaadid. Neile on oluline nii meeldiv reisikogemus kui ka 
sihtkoha suutlikkus pakkuda heal tasemel digitaalseid teenuseid.

Turismitooteid ja -teenuseid, mis tekitaksid iseseisvat sihtkohta

Saare maakonna kestliku turismi arengustrateegia 2022–2030 järgi
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disain

Kaavi saun - Priidu Saart
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värvid
Saare elu on kirjut kut… värvid, mida kasutame meite saartest 
pildi maalimisel, on meie ümber päriselt olemas – nii otse kui ka 
kaude, pakkudes lõpmata inspiratsiooni.

ravimudamust meremarusinine

siilikutriibu
punane

spaapuhkuse
sinine

kange kadaka
roheline

viljapöllukuldne ööta öö kuma

kaseviharoheline

siiakalahöbe

saarte kena lugu!
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näiteid
Saare elu on jänt. Sellist tunnet nagu meil... vaada teist sellist ei 
ole! Ja nii olemegi proovinud kokku koguda mõned mötted ja 
viisid, mis meite saare olemisele annavad iseloomuliku värvingu. 
Need on killukesed meie kultuurist ja pärandist, mida uhkelt 
avada ja jagada.

Saarlase
lauahöbe

Mine pättidega
tantsima

Kättesaadav hästi
varustatud looduses

Hommik
(t)anuga

Meite moodi
valgusshow

Hirmus
tiidus* on! 

(*kiire)www.visitsaaremaa.ee

(*moodi) www.visitsaaremaa.ee

Lusti ikka
saarlase viiti*! 



MUST kut öö, saarlase huumor,
ahjusoe Muhu leib

SININE kut mustikasupp,
kena kaaslase sügav silmavaade,

saarlase alati täis kalavõrgud

PUNANE kut saare naise musisuu,
musttuhat mooniöit, saarlase viikingiveri

HELESININE kut saarlase esmaspäevad,
parvlaev Suur Töll kesk merd,
So unistused saarepuhkusest

ROHELINE kut hingelt kestliku
saarlase jonnakus, Abruka pölismets,
kadedust tekitav roheline sihtkoht

ROOSA kut Muhu roositud pätt,
pojengilöhn, nooriku öhetav pale jaaniööl

HÖBEVALGE kut jäätee,
Vilsandi hülge peanupp, dolomiit

ROHELINE kut raba rahu ja vaikus,
saarlase ärgas olemus,

linnalehmade karjamaa ORANŽ kut merre loojuv päike,
kujutelm leitud sönajalaöiest,

tuli saarlase aknas

KULDNE kut saare päikesepaiste,
saarlaste salajane kukeseenekoht, Ruhnu laulvad liivad

Saare elu on kirjut kut...



meite poolt köik.
mis teitel öelda 
on?
Kõik, mida siin näete, on kokku pandud suure austuse
ja armastusega meie saarte vastu. Loodame, et see on 
So jaoks väärt tööriist.

Kohalik teab, mis on hea – Valmar Voolaid

Aitäh!



Visit Saaremaa

Tallinna 2, Kuressaare 93819, Saaremaa 
Tel +372 453 3120
e-post: info@visitsaaremaa.ee

www.visitsaaremaa.ee

www.facebook.com/visitsaaremaa
www.instagram.com/visit_saaremaa

Kaanefoto: Valmar Voolaid


